KOMMO3ULINHO-CMUCIOBA MOJE/Nb PO3rOPTAHHA CMUCAY TEKCTY AHI/IOMOBHOI BAMKM 13
NYMOPUCTUYHOIO TOHA/LHICTIO (HA MATEPIA/NI TEKCTIB BAMOK [,0BM PEAJTI3MY)

10./1. FnasaybKa, acnipaHm (XepcoH)

Ha aymky pgocnigHuKa aHTMYHOiI 6alikm M.J1. TacnapoBa, 6alika BWHMKAA fAK Bignosigb Ha
3anuTaHHA: AK NobyA0BaHO CBIT Ta AK MOBWMHHA NMOBOAMTLCA NHOAMHA B HAaBKOJIMLWHBOMY CEPEAOBULL?
[7, c.7]. MtoanHa 3HAMOMUTLCS i3 CBITOM Yepes BiZOMi KaHa/M YYTTEBOrO CMPUNHATTA CBITY, BOHA MaE
neeHy iHGopmaL,ito NPo CBIT, PO3pPI3HIOE i OTOTOXKHIOE 06’EKTU CBOro MisHaHHA. OnaHyBaHHA Byab-AKOlO
HOBOO iHpopMaLjielo Npo CBIT (B HalWoOMy BMNAAKy — Ue “SK NMoBOAUTMCA B HbOMy”) npuBoAUTb A0
KOHLENTYa/IbHOI CUCTEMM MEBHMUX YSIBZIEHb MPO CBIT, KA KOHCTPYIOETbCA togmHoto [14, c. 101]. 3 ornagy
Ha BULLE3a3HaAYeHe MPOMOHYEMO HacTynHy AediHiuito 6akm, a came: 6aliKa — ue KOHCMPYKm, Wo
ynopsokosye OilicHicmb, Hadae ili cmpykmypHoi opeaHizoeaHocmi, HeobxiOHoi 05 opieHmMauii 1t0OUHU

8 HABKOUWHbOMY cepedosuuy.

BMBYEHHS OHTONOrYHMX I THOCEONOTriYHUX B/IACTMBOCTEM TpaauuiiHOi GailKkmM B3arani Ta
aHIIOMOBHOI 6aliKM 30KpeMa [,03BO/IMI0 BCTAHOBUTHU, LLLO KOMI3M € HEBIA EMHOIO CKIaL0BOI NOHATTS
“6alika”, i OQOMIHAHTHOIO aHPOBOK O3HAKOM, OCKINbKU 6alika HaNeXuTb A0 FYMOPUCTUYHOIO i
caTUpUYHOro poay nitepatypu. “KomiuHe” Ta “cmilHe” 06’egHaHi ogHUM noHaTTam KOMI3M [18, c. 13].
Mpob6iemy KOMi3My HEMOXAINBO BMBYATM N0O33 NCUXONOFIEID CMIXY Ta CPUAHATTA KOMIYHOIO [Tam camo,
c. 15]. OTxKe, aKTyanbHiCTb AOCNIAXKEHHA 3yMOB/IEHA ONNUCOM NepeaKOoHLUEeNTyaAbHOI, KOHUENTyaIbHOI Ta
BepbanbHOI inocTaceit AUCKYPCUBHO-KOTHITUBHOrO ytBopeHHA KOMI3M. MeTa cTaTtTi noasarae B onuci
NIHIBOKOTHITUBHMX MEXaHi3MiB YTBOPEHHA TYMOPWUCTUYHOI TOHa/bHOCTI Ta NOo6yA0Bi KOMMNO3WULiNHO-

CMWCNOBOT MOAENT aHITOMOBHOI 6aliKK i3 'YyMOPUCTUYHO TOHANbHICTHO.

KOMI3M — ue TpboXBUMIpHE AUCKYPCUBHO-KOTHITUBHE YTBOPEHHS, WO iHTerpye B cobi CMIX /
MACRY i KOMIYHE, noTeHuian AKMX BUABNAETLCA Y Pi3HUX BUAAxX KomiyHoi TOHAJIbHOCTI Ak TeKkcToBOI
KaTeropii. KOMI3M iHKopnopye nepeaKoOHUENTya/NbHy, KOHUENTyaNbHy Ta BepbanbHy CTOPOHM abo

inocraci.

CeMaHTUYHMIN aHani3 OCHOBHUX CKAagHWKiB KoHuenTy KOMI3M po3Boss€E CTBEPAXKYBATH, LLO
Moro nepeakoHLUeNnTyasbHUA piBeHb npeactasneHo apxetunom CMIX [5, ¢.89; 1, c. 10, 15-16], akuit
CTBOPIOE MEBHY KOMIYHY TOHA/IbHICTb TEKCTY Ta Mae 6e3niy ¢opm i BiaTiHKIB. Cepesn ranepei cmixy
(po3ymHM i raynuin, aobpuit i THIBHMIA, NOBGNAXAMBUIA | NiANaBY3HULBKUIN TOLLO) FIY3/1MBUIA

(HacmiwkyBaTMin) cmix 3aiimae nepLe micue [18, c. 16].



Cninpom 3a A. Kocapesum [11, c.301], mm BBarkaemo apxetmn CMIX KynbTypHUM apxeTunom,
6a30BMM eNeMeHTOM KyabTypw, Lo GOPMYE MOPasbHi iMNnepaTUBM AYXOBHOFO KUTTA; LLe KOTHITUBHA

CTPYKTYpPa, B AKil y KOPOTKil dopmi 3anncaHo poaoBuii ocsia,.

OcHoBy apxetuny CMIX cTaHOBAATb CMiXOBi KynbTW, puTyanbHuin cmix [4, ¢.90]. BiH 6yB
HaLineHul Ha ocya, CTpaTy, BOMBCTBO HEAOCKOHA/ONO CBITY, 3 04HOr0 OOKY, Ta HA BIAPOAMKEHHSA CBITY, 3
iHworo 6okKy. Ana aaBHix rpekis CMIX ByB XUTTETBOPYMM YMHHUKOM, MOMY BigBoamunaca posib TBOpLUSA
cBiTy [Tam camo]. Y cepegHi BiKM CMiX NpPOTMUCTOAB CyBOPIW igeonorii UepKBW, BTiNOBaB igeto
BCECBITHbOIO OHOBJIEHHSA [Tam camo]. CMix — e caTMpMyHa macKa [1, c.46]. “BiH npuiiwos Ao nogen nig,
MacCKO0 pajoLLiB, 104N MOro oxode NPURHAMN, | TOAI CMiX 3KMHYB CBOKO BeCeNy MacKy i CTaB ANBUTUCA
Ha cBIiT, i Ha nMogeln AK 3nicHa catmpa” [uMT. no 1, c.46]. Cmix BMparkae CBiAOMICTb TOro, O MacKa
AnuemipcTea i Kpusauy 3ipBaHa 3 06/1M4YYA CTaporo, pPyTMHHOro, 6e306pasHoro, a MOro NPUPEYEHICTb,

nopoxHeya oroneni [21, c. 183].

IcTOTHa prca KOMIYHWUX ABULL, — HAABHICTb NPUXOBaHMX CynepeyHoCTen, AKi CTAaHOBAATb CYTHICTb
asmwa [9, c.220]. OT:Ke, MAETbCA NPO MACKYyBaHHSA, NiArpyHTAM skoro € apxetun MACKA. ApxeTtun
MACKA BigHOCUTLCA A0 KyNbTYpPHOrO apxeTuny, OCKINbKM BiH MICTUTbCA He B KOJIEKTUBHOMY
HeCBiZLOMOMY, @ aKTyani3yeTbCA B CBiLOMOCTi apXxeTUNHMM 06pPa3om, AKUN YTBOPIOETbCA NHOACTBOM Y
npoueci cuctemaTmsauii Ta cxemaTtusauii KynbTypHoro gocsigy [1, c.48]. Y ooby aHTUMYHOCTI MacKa
HazAranacs ana Toro, Wob akTop mir yocobaroBaTh KOroch iHWOro, a He cebe. Y Yyacu cepeaHbOBIYHOIO
KapHaBa/ly Macka — Ue BnacHe 06au4yys, TinbKn ob6opoTHe camomy cobi: “macKka Wocb MPUXOBYE,
obmaHtoe” [Tam camo]. O6opoTHa CTOPOHA NHOANHU — Lie MOr0 TBAPUHHI IHCTUHKTM M NPOSBAEHHA, TOMY
MaCKM Ha KapHaBaJli YacTo b6ynum cxoxKi Ha TBapuH. Lle cBig4MTb Npo ABOICTY NpupoAay NtOACbKOT HAaTypK
[15, c. 137]. Tak, HanpuKknag, B ipPOHii CMilWIHEe NpMXOBaHe Nig, MacKol CEepMO3HOCTI, TYT NepeBarkae
HeraTMBHE CTaB/IEHHs A0 00’eKTy BUCMItOBaHHSA [8, ¢.102]; B rymopi nig MacKow CMILLHOTO KPUETLCA
Cepno3He i NO3UTMBHE CTaB/AIEHHA 4O TOro, Hag YMmm cmitoTbea [20, c. 34, 36]. B catupi Ta capKasmi 3a
30BHIiLLUHbO 6/1aroBMAICTIO BNPABHO MACKYETbCA MOTBOPHICTb [Tam camo, c.31]. balika, B3arani, BUparkae

neBHy igeto, AKa NocTae nepes Yntayem, Tak 61 MoBUTH, y macu,i [Tam camo, c.43].

Ha KoHuenTtyanbHomy piBHi apxetnnu CMIX Ta MACKA aKTMBYIOTb KOHLENTYa/ibHi O3HaKM,
imnnikauii, AKki nexkatb B ocHoBi KoHUenTy KOMI3M. B aHrnomoBHuMx 6aiikax apxetunun CMIX ta MACKA
aKTyani3yloTbCA B TEKCTi 33 AOMOMOrOl OKCIOMOPOHiB, NobyAoBaHUX Ha OCHOBIi 6a30BMX KOHLENTIB
ApPXEeTUMHOro XxapakTepy, AKi FPYHTYIOTbCA HaA KaTteropii cynepedHocti: IJ1HO3IA vs PEAJIBHICTb,
OB’EKTUBI3M vs CYB'EKTUBI3M, ICTUHHICTb vs BUMWUCE/], OCOBUCTICTb vs CBIT, IOEANBHE vs
MATEPIANbHE, 3ANEPEYEHHA vs CTBEPAMEHHA, JIMLEMIPCTBO vs BIOBEPTICTb, BIAHOCHE vs
ABCOJIIOTHE, [OOBPO vs 3710, PAUIOHAMBHICTb vs ABCYPAHICTb, BWMNAOKOBICTb s
3AKOHOMIPHICTb, HEAOJNIKN vs OOCTOIHCTBA, KUTTEBI OBCTABUHM vs JIOTIKA IKOACbKUX



BYMNHKIB, ®OPMA vs 3MICT, Ul/Ib vs 3ACI6, AIA vs PE3YJIbTAT, CTAPE vs HOBE, MPUYUHA vs
HACNIOOK.

Ha BepbanbHOMY piBHIi KOHUENTya/bHi CXeMU peani3yloTbCA B HOMIHAaTUBHUX OAUHULAX.
CeMaHTUYHUI | KOHUENTyaNlbHUIA aHai3 CEMAHTUKN IEKCUYHUX OAMHULb B TEKCTaX aHIIOMOBHUX BaMoK
O0BOAUTb, WO TEeKCToBa aKTyasisauia KoHuenty KOMI3M 34ilcHIOETbCS 4Yepe3 BUKOPUCTAHHSA
Pi3HOMaHITHMX NIHFBOCTUNIICTUYHUX 3acobiB peanisauii rymopy, ipoHii, caTmpu i capkasmy, AKUM
B/1aCTUBE CBigoMe nepebinblieHHnA, TAXKIHHA A0 rinepbonivYHOro i FPOTECKHOro 3aroCTPeHHsN, anoriyHICTb,
nogekyau gosegeHa Ao abcypay. CTBOpeHHA KOMIYHOro edekTy AeTepMiHOBAHO 3a/lyYeHHAM TaKuX
NIHrBOCTMANICTUYHKX 3aC06iB, IK MOPIBHAHHA, meTadopa, NEKCUKO-CUHTAKCUUYHUIA aNorism, 'yMOPUCTUYHI,

CaTMPUYHI BNacHi imeHa, cneundiyHa B3aeEMOAif NEKCUYHUX OAMHULb | KOHTEKCTY, LMTaLia Towo.

Mipa, BiATIHOK Ta Uifb CMiXy BM3Ha4yalOTb NEBHWN BWUAL, KOMIYHOI TOHANbHOCTI TEKCTY, fiKa
CTaHOBUTb BepbanbHy inoctack KOMI3SMY fK AMCKYPCUMBHO-KOTHITUBHOIO YTBOPEHHS. CKnagHMKamu
KOMIYHOI TOHANbHOCTI € rymop, caTupa, ipoHiA i capKasm AK BMAM KOMIYHOro. BOHM BMUCTYNatoTb AK

iHTEeHCMBHI opanHaTh KoHuenty KOMI3M, AKuin € TOYKOLO 36iry, CKYNYeHHs, 3ryLLeHHA OCTaHHiIX.

KomiyHa TOHa/bHiICTb — LE TEeKCToBa KaTeropisa, Habip KOHBEHLUiN, 3a A0MNOMOrol AKMX
3MIHIOETBCA AKICTb HACMILLKM, 0O’EKT KPUTUKM 1A, BigNoBiAHO, dOpMa BMKAALY TEKCTY, LLO 3aNeXNUTb Bif,
OCMUCNEHHA 11 BepbanbHOro BTiNEeHHs KoHuenty JIIOAWHA B TekcTi 6aku. Y Mexax Haworo
OOCNIAXKEHHA PO3PI3HAEMO TEKCTM aHI/IOMOBHMX 6alloK i3 TYMOPWUCTMYHOW, CaTUPUYHOL Ta
CAPKACTUYHOIO BUAAMM TOHANLHOCTI. MEeTO0 CTaTTi € PO3KPUTTA CYTHOCTI FYyMOPUCTUYHOT TOHA/IbHOCTI Ta

cnpoba peKoHCTPYKLiT KOMMNO3MLIMHO-CMUCNIOBOT MOAENT TEKCTIB BAMOK i3 'YMOPUCTUYHOK TOHAJIbHICTHO.

l'ymop nepenbayae BUNpaBAEHHS, BAOCKOHaNeHHs o06’ekta uepes cmix [4, c¢.243]. LUe
34e6iN1bWOro NPosB KUTTEPALICHOIO i PO3YMHOrO, NYMaHiCTUMHOTO M ONTUMICTUYHOIO CTaB/IEHHA A0
AincHocrti [20, c. 28]. 'ymopy BnacTMBa nobnaxknmea m’sika, CTPMMAHAa iHTOHaUiA. Lle KpuTUKa, AKa He
3anepeyye cBoro 06’ekTa [Tam camo, ¢. 32], fo06PO3MUNMBO-FNY3MBE CTAaBAEHHA A0 HbOFO, CNPAMOBaHe
Ha BUKPUTTA Bag, 30BHILLHbO KOMIYHE CMPUMHATTA NOPAA 3 BHYTPILWHbO ceplio3HicTio [Tam camo, c.27].
Fymop Cy6’eKTMBHO 3ymoBAeHMi. Moro KpuTepiem € He CTiNbKM npeameT 306paXKeHHS, CKilbKu
CTaB/IeHHA aBToOpa A0 Hboro. Came yepes ue, 06’eKT rymopy — NpeameT NCUXoorii iHAUBIAYyanbHOI [Tam

camo, c.32].

lymopucmu4yHa mMoOHAAbLHICMbL BiANOBiAAE ecTeTMYHOMY nodyTTio rymopy [10, c. 255].
Ocob6MBICTIO TYMOPUCTMUHOI TOHaNIbHOCTI TEKCTIB aHMIOMOBHUX 6aMoOK € ii MOEAHAHHA 3 iPOHIYHON
TOHA/bHICTIO 3aBAAKM HEMPAMOTI BUPAXKEHHA Hel HeraTMBHOI OUiHKM [Tam camo]. |poHia 3aBXKam
nepemilllye came TOYKY 30pY, fIKA HE Majfacb Ha yBasi, y LLEHTP yBaru, ase B TOMN Ke 4ac Mapkye ii
HeraTMBHY OLHKY [Tam camo, c. 257]. Y pamKax AocnigKeHHA BUOKPEMIIOEMO I'YMOPUCTUYHO-IPOHIYHY

TOHANbHICTb AK Pi3HOBUA, N'YMOPUCTUYHOT TOHA/IbHOCTI.



[Joba Peaniamy, B TeKkcTax 0alOK AKOI BIACTEMEHHI MapKepu TYMOPUCTUYHO-IPOHIYHOT
TOHa/IbHOCTI, XapaKTepPU3yeTbCcA NPaBaAMBMM i BCebiYHUM BigobparKeHHAM AiMCHOCTI Ha OCHOBI TUNi3auii
KUTTEBUX ABULLY [6, c. 378]. KoHuenTyanbHy meTadopy enoxu, AaKka npeacraBneHa tsopamun k. Enaa,
MOXHa chOpMyNtOBaTU HACTynHMM YmHom: KUTTA € BIOOBPAXEHHA CYMNEPEYHOCTI B NHO4AX TA
IXHIX B3AEMWHAX, NMOAMHA € EFOLEHTPUCT. Lle nos’a3aHo 3 WBWMAKMM PO3BUTKOM HAayKOBO-
TexHi4yHoro nporpecy y CLUA noyaTky XX cTONITTA, AKMIA CTaB NPUUNHOID MOPOANKEHHA BigUYKEHHA MiX
N0AbMMU, i0NIONOK/IOHCTBA peyam i 0COBUCTUM BUTrOAaM, KPaMHbOrO iHAMBIAyaniamy i eroueHTpUYHOI
3aMKHeHocTi. Llei cTaH amepMKaHCbKOro cycnifibcTBa AOCNIAHMKN Ha3MBaOTb APaMolo oNTUmismy [3, c.

14-36].

CemaHTUYHKUIA aHani3 TeKcTiB 6aliok 4obwu Peaniamy cBigunTb, WO NYMOPUCTUYHA TOHA/bHICTb Y
TEKCTax aHIJIOMOBHUX OaMOK T'PYHTYETbCA HA MPUHUMMI HecyMicHoi aHasorii abo anoriyHocti. Tak,
npuknag 3 6ankm “The Fable of the Honest Money-Maker and the Partner of his Joys, Such as They
Were” “Years before he had selected a willing Country Girl with Pink Cheeks, and put her into his Kitchen

to serve the Remainder of her Natural Life” [22] noBoguTb, Wo 6a30Ba KOHUENTYa/lbHA CXEMa MOXKe

6yTV npeacrassieHa y BUMAAA KoHuenTyanbHux mogenei: LIFE IS REMAINDER—- MUTTA € 3AMUMLWLOK
ICHYBAHHA T1a LIFE IS SERVICE — XUTTA € OBC/IYTOBYBAHHA. MogibHi KoHUenTyanbHi cxemMn €
pe3ynbTaToOM NliIHFBOKOTMHITUBHOI Npoueaypn KOHKpeTU3auii 03HaK CYyTHOCTEN L@pUHU MeTu: remainder —
a part or portion that is left after use, service — labor Ta obnacTi axxepena: life — existence). OcmucneHHsA
KoHuenty KUTTA B TepmiHax KoHuenTy 3AJIULLIOK €, Ha Hawy AyMKY, TYMOPUCTUUYHUM. ['YMOPUCTUYHNI
noteHuian cybctaHTMBHOT meTadopu “the Remainder of her Natural Life”, wo ytsopeHa 3a mogennio N
of AN, BUHWMKaE Ha OCHOBI TOTO, WO AAPO MeTadopu, iIMEHHUK Remainder mae cemaHTUKy “yacmuHa,
nopuisa, Wo 3aAUWAEMbLCA MiCAA BUKOPUCMAHHA 4020-HEOYyOb”, a Apyruin enemeHT meTadopw,
cnosocnonyyeHHa Natural Life mae cninbHy cemy “icHysaHHA”. TOEAHAHHA LUX MOHATb MOPOAKYE
HecnoAiBaHe 3Ha4YeHHA, CMOCTEPIraETbCA MOPYLUEHHA MPOTOTMMOBOI KOHUEeNTyanbHOI cxemun MUTTA €
MOAYC ICHYBAHHA. Metadopa “the Remainder of her Natural Life” ctae BMpasHUMKOM aBTOPCbKOI
NparmaTUKK: XUTTA MONOAOT AiBYMHM, LLIO PO3NOYNHAETLCA Ha GepMi CBOTO YONOBIKA, € 3a/IULLKOM, TUM,

LLLO BiJOKPEMNEHO, Biapi3aHo.

OcmuncneHHa KoHuenty MUTTA B TepmiHax KoHuenty OBC/1IYTOBYBAHHA cnocrtepiraemo B
HacTynHomy npuknaai: “He (the Preacher) said that probably there was some Reason why the Sister had
been taken right in the Prime of her Usefulness, but it was not for Henry to know it” [Tam camo]. Mu
BBa*KaEMo, WO BiabyBaeTbcA pyiiHaLia ¢paseonoriamy Prime of Life, horo moandikalis B aBTOPCbKUIA
¢dpaseonoriam Prime of Usefulness, pe nekcuyHa oauHMUA Prime € 3aAMWKOM 3pYMHOBAHOrO
¢dpaseonoriamy [16, c.75]. NiarpyHTam igiomu Prime of Life € koHuenTyanbHa metadopa HKUTTA €
MEPIOL CW/N. OcHoBolo aBTOPCbKOI igiomn € KoHuenTyanbHa MeTadopa HUTTA € CEPBIC,

OBCNIYTOBYBAHHA, uyepes Te, WO cemaHTMKa HOMIHATMBHOI oauHuui Usefulness mictutb cemu



|”

“kopuctb” (“beneficial”’) Ta “obcnyroBysaHHa” (“service”). OT)Ke, CnoCTepiraemMo ManyBaHHsA
OHTO/IONIYHO HECMOPIAHEHUX, CEMAHTUYHO Pi3HUX O3HAK CYTHOCTEW, AKI NpUTaMaHHi CYTHOCTI LapuHM

Axepena Ha CyTHiCTb LapUHN MEeTH.

XapaKTepHoto 0COBAMBICTIO CTBOPEHHS NYMOPUCTUYHO-iPOHIYHOI TOHANBLHOCTI B TEKCTax 6anok
enoxun Peaniamy € aKTUBI3aLif rpoOTeCKY, AKMIA B peanicTUUHIN Tpaauuii BUCTYNae nepeBakHO O4HUM i3
eKcnpecmnBHUX 3acobiB BMparKeHHA AiMCHOCTI, 3acobom onaHoBYBaHHSA cBiTy [13, c. 119]. MpoTeck — ue
NPUHLMN XyAO0XKHbOT TUNi3aL,ii, WO IPYHTYETbCA Ha NOEAHAHHI Pi3HOPIAHMX eneMeHTIB y eanHe uine abo
po3nagi ix, WO NpuW3BOAUTb A0 CTBOPEHHA HOBUX €CTETUYHWUX CTPYKTYP, AKi CMPUAIOTb BUABJIEHHIO
rMMBUHHOI cyTHoCTI aBuw, [19, c. 6]. MpoTeck nepeabayae 3cyB NaHIB, CyMilLEHHS HEMMOBIpHOro, WO
MOXKe BUABAATUCA Ha PIi3HUX PiBHAX TeKcTy (B 0bpasHili cucTemi, yaci, npocTopi, CTMAi, MOBi Ta iH.),
6araTto3HayHicTb, MONIPYHKLIOHANbHICTb, FHYYKIiCTb Yy BigobparkeHHi “30BHiWHbLOI” Ta “BHYTPIWIHbLOI”
AiNcHOCTI, 38°A30K i3 paHTACTUKOLO, asie He 3aBXKAW NOBHUM 36ir i3 Helo. [poTeck moxke byTu AK 3acobom
KOMiIYHOro, Tak i popmoto BifobpaxKeHHA TparidyHOro, NMOTBOPHOro. BiH BUABAAETbCA AK Yy BUMAALj
OKPEMMX KOMMOHEHTIB TBOPY, TaK i B AKOCTi CTPYKTYPOTBOPYOro MpuHUmMny, GYHOAMEHTY XYAOMKHbOTO

CBiTY NMMCbMEHHMKA [Tam camo, c. 7].

CeMaHTUYHWUI, TEKCTOBO-iHTEpPNpPeTauiiHUIM Ta KOHUENTya/bHUIA aHanisau TekcTiB 6aliok
OO0BOAATb, WO CTBOPEHHS TPOTECKHOro 06pasy CynpoBOAMKYETbCA Pi3HUMWU  JIHIBOCTUAICTUMHUMM
3acobamu, nigrpyHTAM GOpPMyBaHHSA KOTPUX € Pi3Hi NiIHFBOKOTHITUBHI MexaHi3mu. TaK, Hanpuknag, B
6anui Ox. Enga “The Fable of the Honest Money-Maker and the Partner of his Joys, Such as They Were”
[22] obpa3n OCHOBHUX NepcoHaxkiB (dbepmepa, MOro OPYKUHWU Ta iX AiTei) € rpoTecKHUMW. AHanis
$aKTUYHOro maTepiany BKA3ye Ha Te, WO ManyBaHHA 3HaHb 6a30BOro piBHA Nepenbayae nepeHeceHHs
He CTiNbKM O03HaK CYTHOCTEM, CKi/IbKWM CUTyaUuii, WO HMMMKM onucytoTbes. MpuHUMn aHanorii nopag 3
NPUHLMUNOM HECYMICHOI aHanorii cAyrye KOrHiTMBHUM oObMeXXeHHAM Yy ¢GOopMyBaHHI FYMOPUCTUYHOI
TOHANbHOCTI TEKCTIB aHrMOMOBHMX 6allok Ta y ¢opmyBaHHi KOMiYHMX o06pasis. Ui npuHumnu

NPOSABAAIOTLCA Y XapaKTepi ManyBaHHs (aTpUbyTUBHOMY, CUTYaTUBHOMY Ta KOHTPACTUBHOMY).

Tak, y npuknagi 3 6aiikn “The Fable of the Honest Money-Maker and the Partner of his Joys,
Such as They Were” [Tam camo] “The Wife of the Respected Farmer was the only Work Animal around
the Place that was not kept Fat and Sleek” npocTterKyeTbca aTpnbyTMBHE ManyBaHHA. Lle o3Hauag, wo
O3HaKa fji, Bfnactusa cnosocnosyyeHHo Work Animal (TBapuHa, Aka NpaLoe), NPOEKTYETbCA Ha KOHLEeNT
NIOANHA, npepactaBneHuii B HaBeAeHUX pAgKax HOMiIHaTMBHOW oauHuuero Wife (apyuHa):
“3aHypeHHA” APYKMHU B TAKKUIN NpoLec npali MNOPIBHIOETLCA 3 aHANOMYHUMU PYHKLIAMK CBIACbKMX
TBAPWH, TAKWUX AK, HAMNpPUKNag, KoHeW. 3acobom ¢opmMyBaHHA TYMOPUCTUYHOI TOHANbHOCTI € 3acib
KOMiuHoT aneropii [17, c.86], AKMI FPYHTYETbCA Ha MOEAHAHHI HECYMICHMX MOHATb, WO BXOASTb A0
KOHuenTyanbHoi cxemn [APYHKUMHA € TBAPUHA. TMoaibHuit mexaHism ¢dopmyBaHHA  Fymopy

cnocTepiraemo B HacTynHUX paakax: “Henry often would fix up his Blooded stock for the County Fair and



tie Blue Ribbons on the Percherons and Herefords, but it was never noticed that he tied any Blue Ribbons
on the Wife”, pne obpa3 gpy*umHM cPopMOBAHO Ha OCHOBI KoHUenTyanbHOi cxemu [OPYXUHA €
TBAPUHA. Mu BBaXaemo, LLO 4epe3 aHA/AOroBe MaMyBaHHA, AKe, Ha Haw NOrnA4, rpyHTYETbCA Ha
HECYMICHO-C/IOBECHOMY CUTYaLLIMHOMY MOPIBHAHHI, APYXMHA depmepa NOPIBHIOETLCA 3 YUNCTOKPOBHOO
nopoaoto KOHel i He Bignosigae IXHbOMY BUIMNAAOBI Ta CTaBAeHHIO depmepa A0 HUX, NpoTe, 3a
$i3sYHMMKM O3HAKaMW BOHa € CBIMCbKOK TBapuHO. OTXKe, 34IANCHIOETbCA ManyBaHHA He Jnlue

HeraTMBHOIO BifHOLLEHHS, a/le 1 KOHTPACTMBHOI CMTYyaLl B Lisiomy.

OcmucneHHa KoHuentyanbHoi meTtadopu OPYHKUHA € MALUMHA 3aiicHIOETbCA  yepes
CEMAHTUYHMI aHaNi3 HU3KM HOMIHATUBHMX OOMHULDb, fAKI MalTb CRiIbHY Ccemy “NPUNUMHEHHA
dYHKLIOHYBAHHA MexaHiYHoro yctpot”: to run down — 3ynuHAmuca (npo 200uHHUKU), to fail —
suxodumu i3 cmporo, to wear out — 3Howysamucs, to break in — namamucsa: “When he took her over to
his House to break Her in, the Paper at the County Seat referred to them as the Happy Couple” — “Konu
8iH 88i8 il 00 ceo2o byOuHKYy, wob 3aamamu ii, 2a3ema nNpPasaiHHA OKpy2y 32a0aaa rpo ix AK npo
wacnuse nodpynowa”; His Wife began to Fail”- “Aiozo OpyxcuHa novana suxodumu i3 cmpor”; “But
Henry’s Wife was Gaunt and...all Run Down”- “ Ane OpyxuHa [eHpi 6yna eUCHa}ceHow i... 8ce
3ynuHunoca” ; “..she seemed to be Worn Out” — “...30a8as0cs, wo 80Ha 3Hocuaacsa”. MNopPiBHAHHSA
OPYKUHU 3 MALLMHOK MICTUTbCA B NPOEKTYBAHHI Aii, NpUTaMaHHUX MeXaHi3MOBi, Ha Aji, AKi BnacTusi, B
KOHTEKCTi 6aiKM, ApyxuHi. CrnocTepiraemMo nNPOEKTYBaHHA BigHOLWEHb MPUUYMHEBO-HACNIAKOBOro
XapaKTepy, AKe YTBOPKE asiOrYHICTb CMiNbHOCTI Aii, Wo O6’eKTUBYETbCA B HaBeAeHOMY NPUKNA4j

Aiecnosamu to run down, to fail, to wear out, to break in.

MexaHiamom peanisauii obpasy A[pyxKMHM € 3acib KomiyHOi aneropii — ryMOpPUCTUYHO-
meTadopuyHe 306pakeHHs, NIAFPYHTAM SIKOTO € MPOEKTYBAHHA OHTOJIOMNYHO HECMOpPiAHEHUX O3HaK:
OPYXUHA € TBAPUHA, OPYXUHA € MALUMHA. Kpim Toro, napadpa3s a Partner of His Joys, Akuit
BXOAMTb A0 Ha3Bu H6aliku (“The Fable of the Honest Money-Maker and the Partner of his Joys, Such as
They Were”) intoctpye “moTnue mapioHeTkn” [1, c. 48], abo “rpoTeckHuit MoTMB Tpareaji Nanbkn” [Tam
camo, c. 49]. CtaHoBneHHA obpa3y BiabyBaETbCA He MLLE Yepe3 ManyBaHHA HEraTUBHOMO BiAHOLLIEHHS,
ane " yepes Kopensalilo enemeHTiB KomidyHoro n TpariyHoro [13, c. 133]. EnemeHT TpariyHoro gopae
6aliLi MeTOHIMIYHMIA cnoBecHuit obpa3 cmepTi, e CNOKIN (REST) cToitb 3amicte CMEPTb (DEATH) : “...
and his Woman ... folded her lean Hands and Slipped away to the only Rest she had known since she tied
up with a Prosperous and Respected Farmer” [22, “The Fable of the Honest Money-Maker and the
Partner of his Joys, Such as They Were”]. Taknit 06pa3 € cTepeoTUnHMM CNOBECHMM 06pasom, Lo

BiaTBOptoe apxetnn CMEPTb [Benexosa 2004, c. 242].

KomnosuuinHo-cmmMcnoBa mMogenb PO3rOpTaHHA CMUCAY TeKcTiB 6arok gobwu Peanismy, sk
CBiAYMTb aHanNi3 NiHrBOKOTHITUBHUX MEXaHi3MiB YTBOPEHHA TYMOPMUCTUYHO-IPOHIYHOI TOHANbHOCTI,

6a3yeTbcA NepeBaXHO Ha aKTMBI3aLii rpoTecky AK MPMHUMNY 306paxkeHHsA GaKTiB PeanbHOro KUTTA



WAAXOM KymMmeaHOro Ta KOHTPACTUBHOIO NOEAHAHHA pPeEeasibHOIo M Cl)aHTaCTVILIHOFO KOMiYHOro #

TpariyHoro, npekpacHoro 1 noteopHoro [12, c. 8].

Ocob6mMBOCTI KOMMO3MLLIMHO-CMUCAI0BOI MOAENI PO3ropTaHHA CMMUCAY B TeKcTax Haliok enoxwu

Peaniamy yHao4HeHO 3a 4OMOMOrOI0 PUCYHKY 1.

MNiarpyHTAM BUMKPUTTA Baj iHAMBIAYaNbHUX M CYCNiNIbHUX € MEpPeTUHaHHA ABOX BUMIpPIB, ABOX
NAOLWMH — NNOWMHM iIHANBIAYANBbHOI Ta MNJIOWMWHKU CYCNiNbHOI, WO i CUTHaI3YE came NMPOo r'YMOPUCTUYHO-
iPOHIYHY TOHa/NbHICTb, 06’€KTOM AKOi € npegmeT ncuxonorii iHgmeigayanbHoi [20, c. 32]. KomiyHui
noTeHLian ipoHii nonArae B xapakTepusytodin GpyHKLUii nepcoHaxiB — NpeAcTaBHUKIB cepeiHbOro Knacy,
IO € CKN3aAO0BOK YaCTUHOK amMepUKaHCbKOro cycninbctBa XX cTonitra. Yci obpasu TeKcTiB 6aloK €
rPOTECKHMMU. HanpAMOK CTPINIOK CBiAYUTb MPO PO3BUTOK CMUCAY TEKCTY HalMKK, SKUIA PO3KPUBAETLCA

yepes nepeTMHaHHA TekcToBux KoHuenTis IHOMBIAYAJIBHE / CYCNI/IbHE.

CMIX, MACKA

rFNY3NUBICTb, *KAPT,

BUKPUTTA IHANBIAYAJIBHUX

TA CYCMNIJIbHUX BAL,

v A\

FPOTECK

Puc. 1. KomnosuuiiiHo-cM1caoBa MmoAenb PO3ropTaHHA CMUCAY B TeKCTax 6aiioK i3 rymOpUCTUUHO-

ipOHIYHOIO TOHaNbHiICTIO A,06U Peaniamy
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